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OBCAT TEKCTY AK ﬂ_QMIHAHTHHFI JKAHPOBHH I(PUHTEPII/?
THITOJIOTI3ALIII TEKCTIB AHIJIOMOBHHX BAHOK

Y cmammi npononyemuvca knacugikayis mexcmié aHeIOMOSHUX OAlOK 3a 00cA20M
meKkcmy AK OOMIHAHMHOK JHCAHPOBOI O3HAKOM, W0 BU3HAYAE 0cobausocmi Gopmanvho-
3mMicmoeoi opeanizayii mexcmis 6atiox.

KitouoBi  cnoBa:  Oaiika, ocaHp, npomomun,  NiHSBOKOSHIMUBHA — Npoyedypa,
JAIHSBOKOCHIMUBGHA Onepayis.

The article presents English-American fable texts’ typology which is elaborated
according to volume as dominant genre criterion representing fable texts’ form and content
unity.

Key words: fable, genre, prototype, linguistic and cognitive procedure and operation.

VY LeHTpi yBaru HAlIOr0 HAyKOBOIO MOLIYKY — aHIVIOMOBHA Oaiika sk 00’€KT HOBOL
JIHTBOKOTHITMBHOT mapaaurmMu 3HaHb [3; 4]. Ocranni nyOuikamii Oyad 30pi€HTOBaHI Ha
BUCBITJICHHS IIUTaHb JKAHPOBO-CTHJIICTHYHUX BIACTUBOCTEH TEKCTY aHIIIOMOBHOI Oaiiku [5] Ta
OITKC JIIHTBOKOTHITUBHUX MEXaHi3MiB (hOpMyBaHHS MMapaoKcaabHOro 00pasy Joauau [6].

Meta naHoi cTaTTi MONATAE y BUBYEHHI O/IHI€T 13 JOMIHAHTHUX KAHPOBUX O3HAK TEKCTY
AHTJIOMOBHOI Oaliku — 0OCATYy TEKCTY, KU BH3HAdae OcOOIMBOCTI 1 (popMaibHO-3MICTOBOL
oprasizauii, i, KpimM Toro, cpusie GOpMyBaHHIO y3araJbHEHOro 00pa3y JIIOIUHHU.

B3aeMo03B’s130K 1 B3a€EMOJIETEPMIHOBAHICTh JKaHPY, 00CATY I KOMMO3HIII MOBJIEHHEBOTO
ninoro Bia3HayaB me M.M. Baxtin [1, c. 271-272]. XKanp 3yMOBIItO€ CTPYKTYPHI OCOOIUBOCTI
TBOPY, MTEBHOIO MIpOIO BIUTMBAE HA HOTO 0OCST, OMOCEPEIKOBAHO BiAOOpaKaeThCsl B HOTO MOBHIN
cyOcTaHIii.

Bynb-skuii cMHCT BUMarae Jisi CBOTO BUPaXSHHSI IEBHOI TPUBAIOCTI TEKCTY B Yaci, 1 mei
(baxTop, 0e3yMOBHO, BIJIUBAE HA CIIPUUHATTS TEKCTY i ocoOiamMBoCTi Horo o6podku [10, c. 214].
VY 1pOoMy 3HaXOAWTh BHSB IKOHIYHUI TMpHHIUN KitbkocTi (iconic principle of quantity), mo
IPYHTYETbCS Ha 3JaTHOCTI JIFOJMHU aCOLIOBATH OUIBIIY KiJIbKICTh O3HAYYBAJIBHOTO 3 OLIBIION0
iHpopmaTuBHICTIO Ta HaBmaku [9, c. 69]. Tak, TEKCT BETUKOTO OOCATY 3/1aT€H BMICTHTH OLTBIII
PI3HOMaHITHUH 3MICT, BiI0Opa3uTH HOTro 3 TOCTaTHHOIO JAeTani3alieo. TekcT Manoro oocsry mno-
IHIIOMY 3MICTOBHHH Yy IJIaH1 €HEPreTHKH, HOro JAaKOHI3M peTesIbHO BUBIPEHHH 1 m030aBieHuit
neranizaiii. O6csar TEKCTy 1Ie 10 YUTAaHHS BkKe € 1HQOpMaTUBHUM (OPMATIBHUM KPUTEPIEM IS
YyuTaya, OCKUIBKM CHTHANI3ye MpO BUOIp TEMIIOPUTMY CHPUHHATTA, (QopMye MiACBiIOMY
YCTaHOBKY ISl CHHXPOHI3allli yacy, HeoOX1AHoro Juist ynTanHs Tekcty [01, c. 214] Ta ang itoro
00poOKH.

Sx TBepaATH KoTHITONMOTH [16, c. 27-48; 17, ¢. 212-222], nist KOXHOI Kareropii icHye
“Halikpamuid B3ipelp Kiacy’, abo MPOTOTHIL. 3aJy4yUBIIA TEOPi0 MPOTOTHIIB JO BHUBYEHHS
KaHpy Oaliku, B MeaxX SKOI OJHI€I0 3 JIOMIHAHTHHUX JKaHPOBUX O3HAK € 00CAr TEeKCTy Oaiikw,
MOXKHa BCTAHOBHMTHU: a) TEKCTH SKOTO O00CiIry € MpPOTOTUIOBUMH, O) KpuTepii, 10
XapaKTepU3yIOTh Taki TEeKCTH. Tak, 30KpeMa BH3HAYAETHCS, IO TNPOTOTUIIOBHMHU € TEKCTH
HEBEJUKI 3a cBOIM oOcsiroM. TpaauiuiiHO MPOTOTUIIOBUMU MOXKHA BBa)KaTH TEKCTH E30moBux
0aiiok, BIIMIHHOIO BJIACTUBICTIO KOTPUX € CTHUCIICTh Ta JAMiJapHICTh, IO W MPU3BOAMUTH JIO
HEBEJIMKOTO 00CATY TaKMX TEKCTiB. J[0 TakMX TEKCTiB MOKHA BIJHECTH TEKCTU AHTJIIOMOBHUX
0ailok cepeaHbOro 00CATY 3 EKCIUTIIUTHO BUPAKEHOI0 Mopautio. CaMme 3a3Ha4yeH1 TEKCTH CTalld
HiATPYHTSIM JJIS1 OTIMCY TEKCTOBUX CHUTYallil 3 METOIO BHSIBICHHS XapakTepy B3aeMmoii ¢ppeiimin
CBIT JIIOJIMHU Ta CBIT TBAPHUH [4].



Byayun Oe3nocepenHbOI0 MaTepiaibHOI JAHICTIO, TEKCTH CEpPeaHBOr0 00CATY
BIJIIIOBIAAI0Th OHTOJIOTIYHUM BJIACTUBOCTSAM OalKU SIK KaHPY: BOHU JIEMOHCTPYIOTh, MO-TIEPIIIE,
3MICT TEKCTy Oallku sSIK pO3TOpTaHHs IOMAIN, CHTYyalild, CTaHy BiAMOBIAHO 10 NPHUYUHHEBO-
HACJIIIKOBUX BIJHONICHb;, MO-ApYyre, TaKli BaXXJIMBI XapaKTEPUCTUKH TEKCTy SK HOro
OKPEeMIIHICTh, (QOpMaJIbHAa ¥ CEMaHTUYHA CaMOJIOCTATHICTh, TEMAaTHYHA BH3HAYCHICTH 1
3aBepiieHicTh. Hapemri, 3po3yMisioro € iHGOPMATHBHICTh TaKMX TEKCTIB, iXHE KOTHITHBHE
HiATPYHTS] — CMUCH iXHBOTO CTBOPEHHS, 3arajibHUH 3a/lyM 1 peani3oBaHuil B 0COOMUBIN MOBHiM
dbopmi pe3ysIbTaT CTBOPEHHS Y BUTJISAI IEBHOTO CEMAHTUYHOTO (CEMIOTHYHOTO) TpocTopy [ 7, C.
515-516].

Biarak, 3a JOMiHAHTHOIO J>KaHPOBOI O3HAKOI B IUIAHI OHTOJIOTIT — OOCSTOM TEKCTY
0aifiku — AOCHTIKYyBaHI TEKCTH YMOBHO TMOAUISEMO HAa TEKCTH BEIIMKOTO 00CATY 3 €KCILTIIUTHO-
Ta IMIUTIHUTHO BUPAKEHOI0 MOPAJUIIO; TEKCTU CEPEAHBOr0 OOCATY 3 EKCIUTIUTHOI MOpPAILIIO,
TEKCTH CEPEIHBOT0 00CATY 3 EeKCIUTIUTHO- Ta IMIUTIMTHO BHPAXKEHOI MOPAJUIIO Ta TEKCTH
Majioro o0csAry 3 IMIUTIHUTHOI M eKCIUILIUTHOK Mopauio. KputepieM Takoro posmopiny
TEKCTiB 0allOK BBA)KAEMO KIJIbKICTh CTOPIHOK, B MEXKaX SIKUX PO3TOPTAETHCS TEKCT OalKH.

BinoOpaxkeHHst 3B’s13Ky MK 4OTHpMa MiABHJIAMHU y3arajibHEHOro o0pa3y IIOJUHU Ta
00CATOM TEKCTIB aHTJIOMOBHMX OalOK 3IMCHIOETBCS 3a JOIMOMOTOK) JIIHTBOKOTHITHBHHX
npoueayp Jerasdizaunii, y3arajJibHeHHs, KoMmIpecii Ta JIHIBOKOTHITUBHOI omeparii
creniaJizamii.

Texcr 6Oaiiku b. Manzgesiuis “The Grumbling Hive: or, Knaves Turn’d Honest” [15],
JIx. Yocepa “The Nun’s Priest’s Tale” [13] ta Gaitox [[x. Eiinga [11] BitHOCMMO 1O TEKCTIiB
BEJIMKOT0 00CATY OCKUIBKM B HHUX HAJaHO JETalli30BaHUN OMUC MOJii, MEepCOHaXIB, IXHIX
B3a€MOCTOCYHKIB, JIIpHYHHUX BiJCTYyIiB aBTopa. Lle BipmioBaHi Ta mpo30Bi 0aiku, sKi 3a CBOEIO
dbopManbHO-3MICTOBOIO OpraHi3alli€l0 HarajJyioTh XaHpP MOEMH Ta KOPOTKOTO OIOBiJaHHS.
OOcsr Takux TekcTiB 3aiimae B 4 10 12 cropinok. Tak, HanpuKIaj, TOMUPEHHS 00CITY TEKCTY
Oaiiku Jx. UYocepa “The Nun’s Priest’s Tale” BigOyBaeTbcs dYepe3 BHKOPHCTAHHS
KOMIIO3UIITHO-MOBJICHHEBOT (OpMU — pO3ropHyTOro po3aymy [8, c. 141] 3a momomororo
JIHTBOKOTHITMBHOT MpOLEAypH cHemiagizamii, sfka po3risgaerbcs y Hamid poboTi K
JIHTBOKOTHITHBHA OIlepallisi, 10 BeJ€ 10 KOHKPETH3allii MOHATTS, BTIJIEHOIO B aMOIBaJIeHTHOMY
o0pa3i JoAUHU. ABTOD 1€ pa3 MiJKPECIIOE, 1110 3 1aBHIX-/1aBeH BEYThCs CylepedkH mpo borom
nepeadaveHy J0JII0 JIFOAMHU 1 OCSITHEHHSI 0COOMCTOCTI B CBITI (KOHIeNTYyalnbHe none JIFO/{HHA
AK BOKHUH IIPOMHCEJT): “...But that which God foresees must come to be, / As there are
certain scholars who aver. / Bear witness, any true philosopher, / That in the schools has been
great altercation / Upon this question, and much disputation / By a hundred thousand scholars,
man for man” [13, c. 1616].

3amyueHHsl 10 TEKCTy OalKH IMIUTIKYIOUOi XYHOXKHBOI JeTaji, IO CTBOPIOE XapakTep
BiJTHOIIEHb MiX mepcoHakami [8, c. 121], cipusie popMyBaHHIO TPOTECKHOTO 00pa3y JTOIMHA U
3HAYHO TOIIUPIOE OOCAT TEKCTy. Uepes NIHTBOKOTHITUBHY MPOIEAYPY AeTali3anii MOXINBUM
MOoCTa€e 300pakeHHs TiMepOOoTI30BaHNX B3a€EMOBHUKIIOUYHUX BIIACTUBOCTEH JIFOJWHM, SKa 3/1aTHA
Ha xaxymBi peui. HaBeneny nymky imroctpye Oaiika [[x. Eiima “The Fable of the Inveterate
Joker Who Remained in Montana”, po3s’s3ka sikoi 30pi€HTOBaHA Ha HEMOPO3YMIHHS MiX
TOJIOBHUM TIEPCOHAXEM, KU YBECh Yac KapTyBaB, Ta TPYMNOI TIOJEH, ISl KOTPUX KapT Ta
0i3nec — peui B3aemoBukiouni: “They asked the Joker to Explain, and before he could make it
Clear to them or consult his Attorney they had him Suspended from a Derrick. He did not Hang
straight enough to suit, so they brought a Keg of Nails and tied it to his Feet, and then stood off
and Shot at the Buttons on the Back of his Coat” [11].

Cepen TEKCTIB CEpPEIHBOTO OOCATY BHOKPEMITIOEMO OaliKh 3 IMILTIIIUTHOK MOPAJLTIO
([Ix. I'e#t, Y. Caposn, JI. Bpayn Macmeppi) Ta Oaliku 3 €KCIUTIIMUTHO BHUPAKEHOIO MOPAILIIO
(k. Tep6ep, I'.Y. Keppin, M. Kiarron). O6csr TekcTiB 0aliok CepeHbOr0 00CATY KOJIUBAETHCS
B MEXaxX CTOpIHKU. 3a pe3ylbTaTaMH TEKCTOBO-IHTEPIPETALIHHOrO aHali3zy B TEeKcTax Oailok
3a3HA4YeHOro 00csATy (OPMYIOThCS JBa TMIJBHAM y3aralbHEHOTO 00pa3y JIOAUHU —
napaJoKCalbHOTO Ta immepaTuBHOro. Tak, o0pa3 IIOJUHHM-MOpali3aropa, HAaCTaBHHMKA 1



BUXOBAaTeNsl € HaciHiAKOM adOpUCTUYHOTO Yy3arajllbHEHHS JIyMKH Oaifikaps (mporenypa
y3arajibHeHHs), Sika Mae TEKCTOBE BTUIECHHS 3a JOMOMOror moeTuyHux wmeradop. Uepes
MOETUYHI MeTaOpH EKCIUTIIUTHO XapaKTepPH3YyIOThCS MEBHI HETAaTHBHI BIACTHBOCTI JIFOACHKOI
HATYpH, TaKi, HAPUKJIAJI, K 3a3polii i ecromri: “Envy’s a sharper spur than pay ” [14, Fable
X], “Flattery’s the nurse of crimes” [14, Fable I]. Y nepiomy mpukiai HOMiHATHBHIN OMHUIII
LapUHU JDKepena “‘SPur’” — “wnopa’ HE BIAMOBINAE KOJIHA CIIJIbHA O3HAKa (IImopa y NTaxiB sK
HapicT), sIKa X0Y SIKOKCh MIpOI0 CriofydyBasiacsi O 3 O3HaKaM¥ OJMHUII APUHU METH “envy” —
“3a3z0powi” (BUKa3yBaTH HE3aJOBOJICHHs, OakKaHHS 3aBOJIOJITH YMMOCH, IO HAJICKHUThH 1HIIMIHA
JFO/IMH1), TIPOTE 3MICT LBOTO CIOBECHOTO MOETHYHOTO 00pa3y € 3pO3yMiUIUM Uil CIIPUAHSATTS.
Ile mocsiraeThest MOPIBHAHHAM BITUYTTS (O171b), 10 BUHUKAE B JIFOJIMHI BiJl TOCTPOTO IIPEIMETA, 3
AQHAJIOTIYHUM BIAYYTTSAM 3a37POILiB, K€ YaCOM BUKJIIHMKAE HECBiJOME MOUYYTTs OOl (aHAJIOroBe
MaITyBaHHsI).

3ropHyTicTh CrOkeTy Ta (adymu 10 OJHOrO-IBOX pEYCHb, BIACYTHICTH YITKO
c(hOopMyIIbOBaHOIO MOpaJi € IHAUKATOPOM TEKCTY MaJOr0 OOCATY, B TKAHHUHI SIKOTO CTBOPIOETHCS
napaJoKcanbHUi o0pa3 monuHu. Takumu € Oaiiku no6m Peamismy (A. bipc), nmeski 3 HuX
CKJIaJIAl0ThCs 3 OJHOrO-40THPHOX peucHb [12, The Fox and the Grapes, The Treasury and the
Arms, The Christian Serpent, The Foolish Woman] Ta, 3a pe3yiabTaraMd CEMaHTHYHOTO 1
KOHIENTYAIbHOT'O aHaJi3y, TaKli TEKCTU BIAHOCATHCS IO TEKCTIB 13 CApKaCTHUYHOK TOHAIBHICTIO.
AxtuBizalis xygnoxHsoro kounenty KOMI3M 3aiicHIOEThCS Yepe3 MmapajoKCaabHy TEKCTOBY
CUTYaIlil0, IPOIEAYPY KOMIIPecii K BHUIAJICHHS, OMYIIEHHS CYTTEBUX 3B’S3KIB TUIY MPUYUHA 1
HACJII0K, Yac i mpocTip Tomo [2, ¢. 197]. Tekcr Oaiiku MpeaCTaBICHO BOMA PeUeHHIMH: ‘A
Spendthrift, seeing a single swallow, pawned his cloak, thinking that Summer was at hand. It
was” [12, A Seasonable Joke]. B ocHOBi Hapallil JIe)KUTh OIS — 3MiHa MMOPH POKY, HAIICBHO
3UMH Ha BECHY, OCKIJIbKH NMTaxH MOBEpPTAaIOThCs 3 Termux kpaie (a single swallow). Ipote, y
TeKcTl O0allKi HasBHICTh MMOOJMHOKOI JIACTIBKM CUTHAJII3Y€ PO JIITO. Y HABEACHOMY IMPUKIAJl
KOMIYHO 00irpyerbcsi crepeotun ¢alOyau, KOIM PpO3MOBiJb, M0 Mae OyTH MNPHHLIUIIOBO
30pI€EHTOBAHA Ha IO/II10, 3aKIHYY€ETHCSI, HE PO3MOYaBIINCh. ba3oBa KOHIENTyalbHA CXeMa MOXE
Matu Takuii Buriisig @OPMA vs. 3MICT.

TakuM YMHOM, JIHTBOKOTHITMBHI HPOLEAYPH, AKi 3aisHI NpU (HOpPMYBaHHI YOTUPHOX
MiBUIIB y3aralbHEHOTO 00pa3y JIOJAMHU B TEKCTaX AaHTJIOMOBHUX Oallok (KOHKpeTH3allis,
BIIXWJICHHS, TEPETUHAHHS, 3ITKHEHHS), MAlOTh IIUIBHUA 3B’S30K 3 JIHTBOKOTHITUBHUMU
npoleaypaMu, BUSBIECHUMH MPH TUMOJNOTi3amii 0ailok 3a ONHIEI0 3 JOMIHAHTHHUX >KaHPOBUX
03HaK — 00CSIrOM TEKCTY.

IlepcnexkTBHUM BOayaeMo Kiacu(ikallilo TEKCTIB aHIJIOMOBHUX OalOK 3a XapaKTepoM
PI3HOMaHITHUX MTEPCOHAXKIB.
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